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1. Uvod 

Člankom 5. stavkom 1. i člankom 50. Direktive (EU) 2016/7971 Komisiji su dodijeljene 

ovlasti za donošenje delegiranih akata. Te su ovlasti dodijeljene Komisiji na razdoblje od pet 

godina počevši od 15. lipnja 2016. te bi ih trebalo prešutno produljiti za razdoblja jednakog 

trajanja.  

2. Pravna osnova izvješća 

U skladu s člankom 50. stavkom 2. Direktive (EU) 2016/797 Komisija treba izraditi izvješće 

o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina, odnosno 

prije 15. rujna 2020. Komisija je u potpunosti svjesna da je kasno dostavila izvješće i jako 

žali zbog toga. 

3. Izvršavanje delegiranja ovlasti 

U sljedećoj su tablici prikazane posebne mjere u okviru relevantnih ovlasti:  

Ovlasti iz   
Direktive 2016/797/EU 

Opis ovlasti za donošenje delegiranih akata 

 

 

Članak 5. stavak 1. 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u 

skladu s člankom 50. u vezi sa: 

• zemljopisnim i tehničkim opsegom tehničkih 

specifikacija za interoperabilnost 

• primjenjivim osnovnim zahtjevima  

• popisom regulatornih, tehničkih i operativnih uvjeta 

koje treba uskladiti na razini podsustava i na razini 

sučeljâ između podsustava i njihove očekivane 

razine usklađivanja 

• postupcima, koji su specifični za željeznicu, za 

ocjenu „EZ” provjere podsustavâ 

• kategorijama osoblja uključenog u rad i održavanje 

dotičnih podsustava i općim ciljevima za 

utvrđivanje minimalnih zahtjeva u pogledu stručnih 

kvalifikacija i zdravstvenih i sigurnosnih uvjeta za 

dotično osoblje 

• svim ostalim potrebnim elementima koje treba uzeti 

u obzir radi osiguranja interoperabilnosti u 

željezničkom sustavu Unije u skladu s člankom 1. 

stavcima 1. i 2., kao što je usklađivanje TSI-a s 

europskim i međunarodnim normama ili 

specifikacijama. 

 

                                                           
1  Direktiva (EU) 2016/797 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o interoperabilnosti željezničkog sustava u Europskoj uniji, 

SL L 138, 26.5.2016., str. 44. 
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Komisija je izvršila ovlast za donošenje Delegirane odluke Komisije (EU) 2017/1474 оd 

8. lipnja 2017. o dopuni Direktive (EU) 2016/797 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 

posebnih ciljeva kad je riječ o izradi nacrta, donošenju i preispitivanju tehničkih specifikacija 

za interoperabilnost.  

Direktivom (EU) 2016/797 utvrđeni su sadržaj i određeni opći ciljevi tehničkih specifikacija 

za interoperabilnost. Delegiranom odlukom utvrđuju se usklađeni posebni ciljevi koje bi radi 

poboljšanja interoperabilnosti trebalo integrirati u tehničke specifikacije za interoperabilnost, 

a pritom omogućiti lakše obavljanje, poboljšanje i razvoj usluga željezničkog prijevoza u 

Uniji i s trećim zemljama te pridonijeti dovršenju jedinstvenog europskog željezničkog 

prostora i postupnom postizanju unutarnjeg tržišta. 

Tehničke specifikacije za interoperabilnost obuhvaćene Delegiranom odlukom: 

• željeznička vozila – TSI za lokomotive i putnička željeznička vozila 

• TSI za teretne vagone 

• TSI za buku 

• TSI za prometno-upravljački i signalno-sigurnosni podsustav 

• TSI za elektroenergetski podsustav 

• TSI za željezničku infrastrukturu 

• TSI za putnike s invaliditetom i smanjenom pokretljivošću 

• TSI za odvijanje prometa i upravljanje prometom 

• TSI za sigurnost u željezničkim tunelima 

• TSI za telematske aplikacije za prijevoz putnika 

• TSI za telematske aplikacije za prijevoz tereta. 

4. Zaključak 

Ovim izvješćem Komisija ispunjava obvezu izvješćivanja iz članka 50. stavka 2. 

Direktive 2016/797/EU.  

Komisija poziva Vijeće i Europski parlament da prime ovo izvješće na znanje. 
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